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όσον αφορά τη θέση της Κοινότητας σχετικά µε την τροποποίηση του
Πρωτοκόλλου 4 για τον ορισµό της εννοίας " καταγόµενα προϊόντα" ή " προϊόντα
καταγωγής" και για τις µεθόδους της διοικητικής συνεργασίας που προβλέπεται

στην ευρωπαϊκή συµφωνία µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της

∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. ΓΕΝΙΚΑ

Οι κανόνες καταγωγής παίζουν σηµαντικό ρόλο στην ορθή λειτουργία των
συµφωνιών ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας και των
εµπορικών εταίρων της.

Η σύνοδος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Έσσεν το ∆εκέµβριο 1994
τόνισε ιδιαίτερα το γεγονός ότι οι διαφορές των κανόνων καταγωγής που
υπήρχαν στις συµφωνίες που υπέγραψε η Κοινότητα, αποτελούσαν φραγµό
του εµπορίου. Εποµένως, καταρτίστηκε ένα πρόγραµµα που αποσκοπούσε
στην εφαρµογή παρόµοιων κανόνων καταγωγής και κατά συνέπεια απέβλεπε
στο να τεθεί πάνω στην ίδια βάση το εµπόριο µεταξύ της Κοινότητας, των
ΧΚΑΕ, των κρατών της Βαλτικής, των χωρών της ΕΖΕΣ και των χωρών του
ΕΟΧ. Αποφάσισε επίσης ότι άλλες χώρες που βρίσκονται σε παρόµοια
κατάσταση µε εκείνη των ανωτέρω χωρών, θα µπορέσουν να ενταχθούν
επίσης στο σύστηµα σε εύθετο χρόνο, όπως συνέβη µε τα τουρκικά
βιοµηχανικά προϊόντα από την 1.1.1999.

Οι κανόνες καταγωγής δεν είναι αµετάβλητοι. Πρέπει να προσαρµόζονται
στις πολιτικές και οικονοµικές απαιτήσεις του χώρου ελεύθερων
συναλλαγών στον οποίο και εφαρµόζονται. Εποµένως, κρίθηκε ήδη
αναγκαίο να γίνουν ορισµένες αλλαγές των κανόνων που τέθηκαν σε ισχύ το
1997ενώ εγκρίθηκε ήδη µια τροποποίηση στο πλαίσιο όλων των συµφωνιών
που τέθηκαν σε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 1999.

2. ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΣΤΙΣ

ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ ΕΕ-ΧΚΑΕ, ΕΕ-ΕΖΕΣΚΑΙ ΕΟΧ

Από την έναρξη ισχύος του βασικού πρωτοκόλλου για τους κανόνες
καταγωγής και την τροποποίησή του που έγινε το 1999,απαιτούνται ήδη και
προτείνονται λίγες τεχνικές τροποποιήσεις του παραρτήµατος ΙΙ των
πρωτοκόλλων. Αυτές οι τροποποιήσεις αφορούν προϊόντα για τα οποία
υπάρχει έλλειψη πρώτων υλών στην εµπορική ζώνη.

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Η προσαρτηθείσα πρόταση είναι µια από τη σειρά των 14 προτάσεων που
σκοπεύουν να βελτιώσουν τη λειτουργία του κοινού συστήµατος για τους
κανονισµούς καταγωγής. Αυτές οι 14 προτάσεις θα πρέπει να υπολογίζονται
ως ένα πακέτο. Για να εξακολουθήσουν να ισχύουν οι τρέχοντες
διακανονισµοί που επιτρέπουν τη σώρευση των τεχνικών επεξεργασίας και
µεταποίησης, είναι σηµαντικό να τεθούν σε ισχύ ταυτοχρόνως δηλ. την 1η
Ιανουαρίου 2000.

Η Επιτροπή εποµένως καλεί το Συµβούλιο να καθορίσει µία κοινή θέση που
θα παρουσιαστεί στις επιτροπές οι οποίες προβλέπονται σε καθεµία από τις
συµφωνίες.
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

όσον αφορά τη θέση της Κοινότητας σχετικά µε την τροποποίηση του

Πρωτοκόλλου 4 για τον ορισµό της εννοίας " καταγόµενα προϊόντα" ή " προϊόντα
καταγωγής" και για τις µεθόδους της διοικητικής συνεργασίας που προβλέπεται

στην ευρωπαϊκή συµφωνία µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ειδικότερα το
άρθρο 133,

το άρθρο 2 παράγραφος 1 της απόφασης του Συµβουλίου και της Επιτροπής της
21ης ∆εκεµβρίου 1998 για τη σύναψη της ευρωπαϊκής συµφωνίας περί συνδέσεως
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, αφετέρου,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας:

ότι το άρθρο 38 του πρωτοκόλλου 4 της εν λόγω ευρωπαϊκής συµφωνίας προβλέπει
ότι το Συµβούλιο Σύνδεσης µπορεί να τροποποιήσει τις διατάξεις του πρωτοκόλλου,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Η θέση που πρέπει να υιοθετήσει η Κοινότητα στο Συµβούλιο Σύνδεσης που
ιδρύθηκε δυνάµει του άρθρου 110 της ευρωπαϊκής συµφωνίας περί συνδέσεως των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας
της Σλοβενίας, αφετέρου, σχετικά µε την τροποποίηση στο πρωτόκολλο 4 του
ορισµού της εννοίας "καταγόµενα προϊόντα" ή "προϊόντα καταγωγής" και για τις
µεθόδους της διοικητικής συνεργασίας που περιγράφεται στη συµφωνία, θα
στηρίζεται στο σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου Σύνδεσης που επισυνάπτεται στην
παρούσα απόφαση.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ
περί συνδέσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,

αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας αφετέρου

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ…/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 4 σχετικά µε τον ορισµό της εννοίας
" καταγόµενα προϊόντα" ή " προϊόντα καταγωγής" και µε τις µεθόδους

διοικητικής συνεργασίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ,

΄Εχοντας υπόψη:

την ευρωπαϊκή συµφωνία περί συνδέσεως των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των

κρατών µελών τους, αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, αφετέρου, που
υπογράφηκε στο Λουξεµβούργο στις 10 Ιουνίου 1996και ειδικότερα το άρθρο 38 του

πρωτοκόλλου 4,

Εκτιµώντας:

ότι ο ορισµός του όρου "καταγόµενα προϊόντα" ή "προϊόντα καταγωγής" πρέπει να
τροποποιηθεί για να εξασφαλιστεί η ορθή λειτουργία του εκτεταµένου συστήµατος

σώρευσης το οποίο καθιστά δυνατή τη χρήση υλών καταγωγής Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, Πολωνίας, Ουγγαρίας, Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, Σλοβακικής

∆ηµοκρατίας, Βουλγαρίας, Ρουµανίας, Λετονίας, Λιθουανίας, Εσθονίας, Σλοβενίας,
Τουρκίας, Ευρωπαϊκού Οικονοµικού Χώρου (που στο εξής θα καλείται ΕΟΧ),
Ισλανδίας, Νορβηγίας και Ελβετίας·

ότι θα ήταν σκόπιµο να αναθεωρηθούν τα άρθρα που αφορούν τα ποσά ώστε να

ληφθεί πλήρως υπόψη η έναρξη ισχύος του ευρώ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη οι αλλαγές των τεχνικών επεξεργασίας και οι ελλείψεις

ορισµένων πρώτων υλών, πρέπει να γίνουν ορισµένες διορθώσεις στον κατάλογο των
απαιτήσεων επεξεργασίας και µεταποιήσεων στις οποίες υποβάλλονται οι µη

καταγόµενες ύλες για να αποκτήσουν χαρακτήρα καταγωγής,

ΑΠΟΦΑΣIΖΕI:
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Άρθρο 1

Το πρωτόκολλο 4 για τον ορισµό της εννοίας "καταγόµενα προϊόντα" ή "προϊόντα
καταγωγής" και για τις µεθόδους διοικητικής συνεργασίας τροποποιείται ως

ακολούθως:

1. Στα άρθρα 21και 26η λέξη "Ecu" αντικαθίσταται από την λέξη "ευρώ".

2. Το άρθρο 30αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

"Άρθρο 30

Ποσά εκφρασµένα σε ευρώ

1. Τα ποσά σε εθνικό νόµισµα της χώρας εξαγωγής που ισοδυναµούν µε

τα ποσά που εκφράζονται σε ευρώ, θα καθορίζονται από τη χώρα εξαγωγής
και θα ανακοινώνονται στις χώρες εισαγωγής µέσω της Ευρωπαϊκής

Επιτροπής.

2. Όταν αυτά τα ποσά υπερβαίνουν τα αντίστοιχα ποσά που έχει

καθορίσει η χώρα εισαγωγής, η τελευταία οφείλει να τα αποδεχθεί εάν τα
προϊόντα έχουν τιµολογηθεί στο νόµισµα της χώρας εξαγωγής. Αν τα

προϊόντα έχουν τιµολογηθεί στο νόµισµα άλλου κράτους µέλους των ΕΚ ή
µιας άλλης χώρας που αναφέρεται στα άρθρα 3 και 4, η χώρα εισαγωγής

οφείλει να αναγνωρίσει το ποσό που κοινοποιεί η εν λόγω χώρα.

3. Τα ποσά που εκφράζονται σε εθνικό νόµισµα µιας συγκεκριµένης

χώρας, είναι ισοδύναµα µε την αντίστοιχη αξία, σε εθνικό νόµισµα αυτής της
χώρας, του ευρώ την πρώτη εργάσιµη ηµέρα του Οκτωβρίου 1999.

4. Η επιτροπή σύνδεσης, κατόπιν αιτήσεως της Κοινότητας ή της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας, επανεξετάζει τα ποσά που εκφράζονται σε

ευρώ και τα ισόποσά τους στα εθνικά νοµίσµατα των κρατών µελών και της
∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας. Κατά την εν λόγω επανεξέταση, η επιτροπή

σύνδεσης εξασφαλίζει ότι δεν θα υπάρξει µείωση των ποσών που
χρησιµοποιούνται σε οποιοδήποτε εθνικό νόµισµα και εξετάζει τη

σκοπιµότητα διατήρησης των συνεπειών των σχετικών ορίων σε
πραγµατικές τιµές. Για το σκοπό αυτό, µπορεί να αποφασίσει την

τροποποίηση των ποσών που εκφράζονται σε ευρώ."
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3. Το παράρτηµα ΙΙ τροποποιείται ως ακολούθως:

(α) η δασµολογική κλάση 1904 του ΕΣ αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά

που λαµβάνονται µε διόγκωση ή

φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε νιφάδες

κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από
το καλαµπόκι, σε µορφή κόκκων ή

νιφάδων ή άλλων επεξεργασµένων

κόκκων (εκτός από αλεύρι ή

σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς

παρασκευασµένα, που δεν κατο-
νοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται

αλλού.

Παρασκευή:
- από ύλες που δεν

ταξινοµούνται στην

κλάση αριθ. 1806;

- όπου τα
χρησιµοποιούµενα

δηµητριακά και τα

παράγωγά τους (µε
εξαίρεση το

καλαµπόκι του

είδους "Zea
Indurata" και τον

σκληρό σίτο και τα

παράγωγά τους)
πρέπει να είναι εξ

ολοκλήρου
παραχθέντα

1
και

- όπου η αξία των

χρησιµοποιηθέντων

υλών του

κεφαλαίου 17 δεν

πρέπει να
υπερβαίνει το 30%
της τιµής "εκ του

εργοστασίου" του

προϊόντος.

1
Η εξαίρεση όσον αφορά το καλαµπόκι του είδους "Zea Indurata"ισχύει µέχρι τις
31.12.2002.

(β) το κείµενο της κλάσης 2207του ΕΣ αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

2207 Αιθυλική αλκοόλη µη

µετουσιωµένη, µε κατ’ όγκο

αλκοολικό τίτλο 80% vol ή

περισσότερο. Αιθυλική αλκοόλη και
αποστάγµατα µετουσιωµένα,
οποιουδήποτε τίτλου.

Παρασκευή:
- από ύλες που δεν

ταξινοµούνται στις

κλάσεις 2207 ή
2208,

- όπου τα

χρησιµοποιούµενα

σταφύλια ή τα

παράγωγά τους

πρέπει να είναι εξ

ολοκλήρου

παραχθέντα ή αν

όλες οι άλλες

χρησιµοποιούµενες
ύλες είναι ήδη

καταγόµενες, το

αράκ που µπορεί

να χρησιµοποιηθεί,
δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 5%
κατ'όγκο



7

(γ) το κείµενο του κεφαλαίου 57 του ΕΣ αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

Κεφά-
λαιο 57

Τάπητες και άλλες επενδύσεις

δαπέδου από υφαντικές ύλες:

- από πιλήµατα που γίνονται µε

βελονάκι

Κατασκευή από¹:
- φυσικές ίνες

ή
- χηµικές ύλες ή

υφαντικό πολτό

Όµως:
- συνεχή νήµατα

πολυπροπυλενίου
της κλάσης 5402,ή

- ίνες
πολυπροπυλενίου

των κλάσεων 5503
ή 5506,ή

- συνεχή νήµατα

πολυπροπυλενίου

της κλάσης 5501,
µε τίτλο σε όλες τις

περιπτώσεις σε

απλά νήµατα ή ίνες
κάτω των 9 decitex,

µπορούν να

χρησιµοποιηθούν µε

την προϋπόθεση ότι

η αξία τους δεν

υπερβαίνει το 40%
της εργοστασιακής
αξίας του προϊόντος

Τα υφάσµατα από

Γιούτα µπορούν να

χρησιµοποιηθούν ως

επένδυση

- Από άλλα πιλήµατα Κατασκευή από
1:

- φυσικές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε

κτενισµένες ούτε

µε άλλο τρόπο

επεξεργασµένες για
την κλώση,

ή

- χηµικές ύλες ή

υφαντικούς
πολτούς
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- από άλλες υφαντικές ύλες Κατασκευή από ¹:
- φυσικές ίνες ή ίνες
Γιούτας,

- συνθετικές ή

τεχνητές δέσµες
νηµάτων,

- φυσικές ίνες, ή

- µη συνεχείς

συνθετικές ή

τεχνητές ίνες, µη

λαναρισµένες ούτε
µε άλλο τρόπο

επεξεργασµένες για

την κλώση

Τα υφάσµατα από

Γιούτα µπορούν να

χρησιµοποιηθούν ως
επένδυση

1
Για τους ειδικούς όρους όσον αφορά τα προϊόντα που κατασκευάζονται από µίγµα

υφαντικών υλών, βλ. εισαγωγικό σηµείωµα 5.

(δ) το κείµενο της κλάσης 8401του ΕΣ αντικαθίσταται από τα ακόλουθα:

ex 8401 Καύσιµα πυρηνικά στοιχεία

(σχάσιµα)
Κατασκευή κατά την

οποία όλες οι

χρησιµοποιούµενες

ύλες υπάγονται σε

κλάση άλλη από την

κλάση του προϊόντος¹

Κατασκευή

κατά την οποία

η αξία όλων των

χρησιµοποιούµε

νων υλών δεν

πρέπει να

υπερβαίνει το
30% της

εργοστασιακής

τιµής του

τελικού

προϊόντος

1
Αυτός ο κανόνας ισχύει µέχρι τις 31∆εκεµβρίου 2005.

(ε) παρεµβάλλεται το ακόλουθο κείµενο µεταξύ των κειµένων των κλάσεων
9606και 9612του ΕΣ:

9608 Στυλογράφοι και µολύβια µε

σφαιρίδιο (µπίλια). Στυλογράφοι και
µαρκαδόροι µε µύτη από πίληµα ή µε

άλλες πορώδεις µύτες. Στυλογράφοι
µε πένα και άλλοι στυλογράφοι.
Μεταλλικές αιχµές για αντίγραφα.
Μηχανικά µολύβια. Κονδυλοφόροι,
θήκες για µολύβια και παρόµοια είδη.
Μέρη (στα οποία περιλαµβάνονται
και τα καλύµµατα που

προφυλάσσουν τις µύτες, και τα

άγκιστρα συγκρότησης) των ειδών

αυτών, µε εξαίρεση εκείνα της

κλάσης 9609

Κατασκευή κατά την

οποία όλες οι

χρησιµοποιούµενες

ύλες υπάγονται σε

κλάση άλλη από

αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατό
να χρησιµοποιούνται

πένες ή µύτες καθώς
και άλλα είδη

υπαγόµενα στην ίδια

κλάση.
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της εγκρίσεώς της.

Εφαρµόζεται από τη 1η Ιανουαρίου 2000.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις

Για το Συµβούλιο Σύνδεσης
Ο Πρόεδρος
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ ∆ΗΛΩΣΗ

1. ΣΧΕΤΙΚΟ ΚΟΝ∆ΥΛΙΟ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Κεφάλαιο 12,άρθρο 120 (µηδενικός δασµός)

2. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Άρθρο 133της συνθήκης.

3. ΤΙΤΛΟΣ ΤΩΝ ΜΕΤΡΩΝ

Πρόταση για τροποποίηση του ορισµού της εννοίας "καταγόµενα προϊόντα"
ή "προϊόντα καταγωγής" και των µεθόδων διοικητικής συνεργασίας που
καθορίζονται στο πρωτόκολλο 4 των διαφόρων Ευρωπαϊκών Συµφωνιών

µεταξύ της ΕΚ και των ΧΚΑΕ, των Κρατών της Βαλτικής και της Σλοβενίας
και της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και στο

πρωτόκολλο 3 των συµφωνιών ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ της ΕΟΚ και
των χωρών της ΕΖΕΣ.

4. ΣΤΟΧΟΣ

Να επανεξεταστούν ορισµένοι κανόνες σχετικά µε τις τεχνικές επεξεργασίας

ή µεταποίησης στις οποίες υποβάλλονται οι µη καταγόµενες ύλες για να
αποκτήσουν τον χαρακτήρα καταγωγής, καθώς και να ληφθεί υπόψη η

καθιέρωση του ευρώ.

5. ΚΟΣΤΟΣ ΤΗΣ ∆ΡΑΣΗΣ

∆εδοµένου ότι στόχος των τροποποιήσεων είναι ουσιαστικά να
αναθεωρηθούν ορισµένοι κανόνες καταγωγής χωρίς να υπάρξουν επιπτώσεις

για τις παραχωρήσεις που προβλέπονται στις συµφωνίες, αυτή η πρόταση
δεν θα έχει δηµοσιονοµικές επιπτώσεις.


